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* Друкується вперше. Початок див . у N2 5,6 за 1998 рік . 

1 О. Скалка чотирнадцята: 
Клеймування священних корів 

Спробуємо дати конкретний опис (якщо не 
дефініцію), ну, а якщо по-простому, то домовитись 
між собою про значення ще кількох найпоши-
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реНІШИХ термІНІВ КІНО . 

Поглянемо їм в лице, згадаємо , що вони колись оз-
. . ' . . . 

начали , звІдки взялися , на яке ІМ я ВІдгукувались 1 
• 

ЯКІ значення тепер пропонують на продаж як послу-

гу. 

Бачить Бог, не від гордині це , і не з метою ревізії 
пенятійного апарату кінематографа, а з надією бути 

• 
зрозумшим у межах цього тексту. 

На щастя , таких непутящих слів , які слід взяти на 
поруки, в кіно не так і багато, і , взагалі , кіно не ба­

гате на слова, все-таки , Великий Німий заговорив 
недавно. 

Не беруся пригадати й дюжини: кадр , композиція , 
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мІзансцена , монтаж, КІнорежисура, актор, час, 

простір , дія , жанр, автор ... мабуть , для початку .. . до-
сить ... ну, хіба ще ... контрапункт ... і для рівного ра-
хунку ... структура. 
Якраз - чортова дюжина. 
Ет, забув , ще, звичайно,- цільність ... без цього сло­
вечка в кіно ніяк не обійтись. 

Цільність фільму, цільність композиції, цільність 
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задуму- це , власне , вища и уншерсальна похвала. 

Побіжне зауваження: тепер я уподібнююсь мистец-
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твознавцю , а вони, мистецтвознавцІ , як вІдомо,-

монофаги, живляться виключно труnами , тільки 
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певних тварин; юнознавцІ -трупами КІНО , .музикоз-

навці - пожирачі партитур, ну, і так далі . Вгризе-
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МОСЬ 1 МИ В прекраСНІ закам ЯНlЛОСТІ КІНОСЛІВ. 
Оцінити на смак слова, які вживаються в будь-якій 
діяльності , значить, майже напевно, розібратись і в 
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СаМІИ ЦІИ ДІЯЛЬНОСТІ, осягнути ІІ лад , у КОЖНОМУ разІ , 

так говорять монофаги. Досвідчений монофаг за 
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крихІтною порцІєю слова, як досвІдченим палео-
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НТОЛОГ за КрИХІТНОЮ КІСТОЧКОЮ ВИКОПНОІ тварИНИ, 

може повністю відтворити вигляд цієї тварини. Це 

вміння грунтується на тому, що в будь-якій малій ча-

Частина третя. Універсум екрана. 
В сорока сімох уламках голограми. 
Кінорежисура як мистецтво 
• 
1 ремесло 

сточці цілого запаковано інформацію про все ціле. 
З клітини ялини можна виростити величезну ялину, 
але ніяк не дуб. Мені, наприклад, зовсім неважко за 
кількома кадрами фільму, побаченими наугад , на­
звати автора , в загальних рисах намалювати коне~ 

рукцію, безпомилково визначити жанр, віднести 
цей фільм до будь-якої школи , течії , моделі. Таким 
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чином я граю з1 своrми дІтьми , коли несподшано за-

ходжу до кімнати, де вони дивляться відик. Вони 
вважають мене чарівником, а я просто моцофаг, 
навчений по будь-якій скалці кіноуніверсуму олізна­
вати цілісність , лише тому, що цілісність фільму па­

радигматично упакована в кожній його зафіксо-
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ванІи мІзансценІ. 

Це варто було теж включити у визначення режису-
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ри ЯК ДІЯЛЬНОСТІ- СТВОрення ТаКОІ ЦІЛІСНОСТІ, В ЯКlИ 
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частини доршиюють ЦІЛому. 

Чим глибше ми будемо старатися проникнути у ви­
значення основних nонять кіно , тим жорткіше буде 

опір слів. Слова ніби відчувають, що ми втор-
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гаємось у пограниччя ІНШОІ мови -мови юно, І що 

вони, слова-аборигени , там, за межею вербаль-
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ностІ, вже не справжнІ и не таю , що конвертуються . 

Споканвіків слова служили для nрикриття істинно­
го значення в межах даної мови , для відводу вбік 

V оо о о о • о о 

ЗаИВОІ ЦІКаВОСТІ , ДЛЯ ПіДМІНИ СМИСЛІВ рІЗНОГО роду 

шпигунам. 

Тому ніхто не може бути впевненим, що саме nрихо-
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ВУЄТЬСЯ За ТИМ ЧИ ІНШИМ СЛОВОМ, ЯКЩО ТІЛЬКИ ВІН не 

належить до тої вибраної громади , до тої замкнутої 
групи , наукової еліти , банди чи цеху, які це слово 
ввели в обіг для охорони своєї інформації . 
Слово, як відомо , за сімома печатями. 

«По фені ботать» означає не тільки і не стільки ово-
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ЛОДІТИ ЗЛОДІМСЬКИМ ЛеКСИКОНОМ, СКІЛЬКИ ОВОЛОДІТИ 
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ЗЛОДІИСЬКОЮ мудрІСТЮ , СКІЛЬКИ отримати ВЛаду Над 

світом кримінальним способом. 
Коли я зустрічаю слово «Конрапункт» у статті Шос-
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таковича, то я , з вщомим сумншом, та все ж можу 
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припустити, що мав на увазІ великии маестро; коли 

це ж слово я бачу на обкладинці книжки С.Юткеви­
ча <<Контрапункт режисера» - то гублюся в здога-



дах, не можу збагнути , що б це значило , поки я не 
осилю цю книжку, а осиливши, остаточно нічого не 
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розумtю; 1 вже цІЛковитим вІДкриттям для мене ста-

ло те , що студенти кінофакультету терміном «Конт-
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рапункт» називають стан похмІлля , а «контрапунк-

том режисера» особливо жорстоке похмілля. 

Коли Аліса запитує: «Питання в тому, як ти можеш 
робити слова, які означають так багато різних ре­
чей?», відповідь Хампі Дампі звучить так: «Питання 
в іншому, хто може бугитим майстром слів». Я знаю 
відповідь зовсім випадково. Підслухав. Майстри 
слів- монофаги, і в кіно теж. 

11. Скалка сьома: 
Технологія уяви 

Камера настільки звичний атрибут кінознімання , 
•• • 

що навряд чи варто про неr говорити спецІально. 

Камера - це не загадковий «контрапункт», це про­

сто шмат заліза, напханий шестеренками, грейфе­

рами, обтюраторами і загадковими штуковинами 
хитроумної конфігурації й тільки. 
На неї не треба молитись, її треба час від часу зма-
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зувати І заряджати плшкою. 

Тейлер у книзі «Тінь аероплану ковзає по хмарочо­
су Емпайр Стейт Білдінг» розмірковує про техніку і 
технологію у нашому житті: «Не слід думати про 
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звІД правил, чи про репертуар манІпуляцtи юнака-

мери, вона всього лише щось подібне до шкаралу­

пи, але шкаралупи без певної форми і протяж-
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носТІ» ... «ЦЯ технІка досить мотивована, але технІка 
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НІКОЛИ Не ЗаМІНИТЬ МОТИВаЦІЮ». 

Марсель Мерль-Понті у книзі «Кіно і нова психо-
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логtя» назвав погляд юнокамери «технолопєю уя-

ВИ>> . 

Цей містичний антропоморфізм чи , як його нази­
вав Хайдеггер , - «інструментальне і антропо­

логічне визначення технології» , передбачає таке: - . . . 
якщо метод уявноr свІдомостІ корелюється 1 корес-

пондується з технічнними способами , тоді кіно єси-
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нематичною технолопєю, що ІмІтує людське сприи-

няття та його вираження за образом і подобою 
ЛЮДСЬКОЇ фізіологіЇ. 
Таке розуміння технології не зводиться лише до де­
яких механізмів чи окремих апаратів , що відобра-
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жають повністю відмінні фізіологічні функції «жи-
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вого тІЛа», але усл1д за «живим ТІЛОМ», яке є не 

тільки об'єктивним інструментом уявляючої свідо­
мості , а також і інструментальним суб 'єктом цієї са­
моЇ уявляючої свідомості , і може бути вслід за «ЖИ-
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ВИМ ТІЛОМ» назване «КІНО ТІЛОМ» . 

І це схоже на правду, тому що камера - тільки мала 
частка технологічного тіла кіно. Камера як верхівка 
айсберга (користуючись північноатлантичним афо­
ризмом Хемінгуея), підноситься на знімальному 
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маиданчику, в тои час як дивовижно складнІ техно-

логічні ланцюги заховані від очей і публіки, і режи­
сера: у непроглядній пітьмі лабораторій вариться, 

• • • 
як чаклунське приворот-зІЛля , емульсІя для плІвки , 

тонюсінькИми, мікронними шарами покривається 

світлосприйнятливим варивом прозора основа, яка 

сама по собі є диво хімічних технологій; в інших це­
хах, що виблискують чистотою , збираються чіпи у 
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візерунки ієрогліфічних заклинань на платах циф­
рових звукозаписуючих систем; заливається в 
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алюмІЧНІ тиглІ розплавлене скло для оптичних сис-

тем з рецептурною чистотою, недоступною уяві; бе­

тонуються фундаменти для могутньої світлової 
зброї- проекторів, які зі швидкістю світла будуть 
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розстрІлювати постІино вислизаючІ мІшенІ-екрани, 

які вміють відображати кожен, до останнього кван­
та , залп світла , що потрапив у них. Тільки опис усієї 

технологічної ланки, точніше- імперії , зайняв би 
• • 

ЦІЛ)' книжку: камери, монтажнІ комплекси, звукоза-

пис , електростанції , блоки живлення, машини спе­

цефектів , гримерні, лабораторії , каліматори, хло-
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пушки , негативи , позитиви, ІнтермtдІеити , перуки, 
• ' ' V • 

муляжІ , макети , вІзочки 1 реики , проектори 1 

мувіоли, кольороміри, експонометри і характери­
стичні криві , денситометри і ДІГи, оптичні осі і пе­
ремодуляції , арказолі і трансфокатори , латери , ла­

зери і радіомікрофони , накладні вії і банківські pa-
v • 

хунки , кров з клюкви и натуральна кров, мІзки 

фінансових геніїв і комп 'ютерна графіка- і все це 
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зведено в єдину ЦІЛІСну живу систему, яку репрезен-
' . . 

тує пара у зв язц1 : камера-юнопроектор. 

Та головне в цьому неймовірному стовпотворінні 
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влаштувань І технолопи все ж не rхнtи достаток, а 
• • 

дивовижна гармонІя взаємостосунюв. 

Все це приведено у стан взаємного резонансу. 
«В міру того, як розвивається технічне оснащення 

• • • 
юно - ВСІ книги з ремесла юносправи заповнюють-

ся повідомленнями , як це влаштовано чи як зроби-
• 

ти це - 1 що при цьому здається важливим, те , що 
• • 

всІ основнІ напрями мислення концентруються на 
• • 

песмертиому матерІалІ, - таким чином складають-
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ся звІти про анатамІчнии розтин звичанного 

фільму чи загальні повідомлення, знані як кінороб­
лення. Такі книги схожі на анатомічні лекції над 

• 
людськими трупами, яю пояснюють як жива люди-
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на В ОСНОВНОму <<ПраЦЮЄ>>, ЯК ТОИ ЧИ ІНШИИ орган 

функціонує, як утворюються плеяди тілесних 

життєвих енергій - кровообігу, мускульної та нер-.. 
вовоІ систем, як власне мозок оперує в цьому кон-

церті , створюючи можливості для фізичних і мен­
тальних рухів , на які тільки здатна жива людина. На 
жаль, без пульсуючого серця і абсолютно без слідів 

• • 
свІДомостІ , перед нами усього лише креслення лю-

дини». 

Я відчайдушно намагаюсь описати себе-кіношника 
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живим, як д1ючу юносистему, вл1зти у власну шкуру, 

але думаю, що і в моєму авторефераті останнє слово 
все ж залишиться за анатомічним столом . У цій без-
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надtинtи авантюрІ менІ надає сили те, що в юно 

мені довелося побувати майже у всіх шкурах - я був 
режисером (12 фільмів) і оператерм (7 фільмів), ак­
тором (2 головні ролі) і асистентом оператора, 
адміністратором, академіком і освітлювачем , пре­
зидентом кінофірми і художнім керівником студії , 
кінодраматургом (22 сценарії), водієм , чорноробо­
чим і <<Міністром» кіно, професором кінокафедри і 

фотографом. 

Отже, покладемо на анатомічний стіл наступне за 
• • 

порядком, але зовсІм не за значенням, юнословечко . 

Продовжеиия в -н,аступпому uoJ.1-epi. 


